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семантики, однією з вимог якої є формальний критерій – приналежність лексичних
одиниць до однієї частини мови – автором статті зібрано, проаналізовано й
скласифіковано отриманий з лексикографічних джерелмовний матеріал. За ступенем
полісемії утворено три групи в англійській та дві в українській мовах. Кожній з них
притаманні індивідуальні риси поряд з їхніми спільними характеристиками. У результаті
проведеного зіставного дослідження визначеного фрагмента лексики, комплексно
проаналізовано його системно-структурну організацію, семантичну специфіку, спільні
та відмінні риси слів, що позначають успішну людину/річ, а також його відтворення у
свідомості носіїв відповідних мов і культур.

Ключові слова: зіставне дослідження, спільні й відмінні риси, віддалено споріднені
мови, лексична семантика, формалізований аналіз, полісемія, лексика.
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АННОТАЦИЯ
Сопоставительные исследования привлекают учёных различных сфер деятельности

человека. В лингвистике лишь сопоставление помогает выделить как общие, так и
отличительные черты языков и проследить их взаимосвязи и специфику. Статья
посвящена сравнительно-сопоставительному исследованию двух отдалённо
родственных языков - английского и украинского – на материале прилагательных,
обозначающих успешного человека/вещь. Тема работы актуальная и способствует
дальнейшему развитию проблематики лексической и сопоставительной семантики,
межъязыковой и межкультурной коммуникации, лексикографии и т.п. Прилагательные,
обозначающие успешного человека/успешную вещь, занимают почётное место в словаре
исследуемых языков. Концепт успехаотносится к общественной и культурной системе
ценностей, выступая объектом изучения в философии, социологии, психологии,
лингвистике и других дисциплинах. Предложив методологию формализированного
анализа лексической семантики, одной из требований которой является формальный
критерий – принадлежность лексических единиц к однойчасти речи – автор статьи
собрала, проанализировала и представила классификацию языкового материала,
полученного с лексикографических источников. В зависимости от степени полисемии
сформированы три группы в английском и две в украинскомя зыках. Каждой присущи
индивидуальные черты наряду с их общими характеристиками. В результате
проведения сопоставительного исследования определённого фрагмента лексики,
комплексно проанализировано его системно-структурную организацию, специфику
семантики, общие и отличительные чертыслов, обозначающих успешного человека/
успешную вещь, а также его отображение в сознании носителей соответствующих
языков и культур.

Ключевые слова: сопоставительное исследование, общие и отличительные черты,
отдалённо родственные языки, лексическая семантика, формализированный анализ,
полисемия, лексика.
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АНОТАЦІЯ
Зіставні дослідження приваблюють учених різних галузей людської діяльності. В

лінгвістиці лише зіставлення допомагає виділити як спільні, так і відмінні риси мов і
простежити їхні взаємозв’язки та специфіку. Стаття присвячена порівняльно-
зіставному дослідженню двох віддалено споріднених мов - англійської та української –
на матеріалі прикметників, що позначають успішну людину/річ. Тема роботи є
актуальною та сприяє подальшому розвитку проблематики лексичної та зіставної
семантики, міжмовної та міжкультурної комунікації, лексикографії тощо. Прикметники
на позначення успішної людини/речі займають чільне місце у вокабулярі досліджуваних
мов. Концепт успіху відноситься до суспільної та культурної систем цінностей і
виступає об’єктом вивчення у філософії, соціології, психології, лінгвістиці та інших
дисциплінах. Запропонувавши методологію формалізованого аналізу лексичної
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